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Tack för att du har valt vårt produkt.

Läs bruksanvisningen innan du använder produkten för första gången och spara den för framtida bruk.

Massagestolen Sakura Maximus 809 med avancerad 3D-massage ger fullständig avkoppling
och hög användarkomfort. Genomtänkta funktioner ger en intensiv, avslappnande massage. Ett intelligent 
kroppsdetekteringssystem, 3D-teknik, precisionsstyrda massageknoppar och ett system med luftkuddar ger effektiv 
muskelavslappning, djup avkoppling och lugn. En perfekt lösning både för aktiva personer och för dem som tillbringar 
många timmar sittande, som erbjuder en daglig dos av avkoppling på
högsta nivå.

Tekniska data:

Ingångsspänning 230 V

Strömfrekvens 50 Hz

Effekt 100 W

Maximal belastning < 150 kg

Klädsel Konstläder

Stolens vikt 87,5 kg

Produktbeskrivning:

1. Högtalare
2. Pekskärm
3. Krockkuddar för underarmarna
4. Nackstöd
5. Krockkuddar för axlarna
6. Handkontroll och USB-ingång
7. Krockkuddar för benen
8. Krockkuddar och fotmassagerullar
9. På/av-knapp (0/I)

Installation

1. Anslutningsuttaget för strömkabeln i stolen finns på baksidan av ryggstödet, längst ner och precis 
vid golvet.

2. Anslut strömkabeln till ett jordat eluttag.
3. När du har anslutit enheten till elnätet ska du ställa huvudströmbrytaren i läge ”I” (se punkt 9 på bilden)
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Observera

Stolen ändrar sin position under drift genom att ryggstödet lutas bakåt
och genom att fotstödet lyfts uppåt. Placera den därför på lämpligt avstånd från 
väggen och föremål framför, så att ingenting hindrar enhetens rörelser.

Bruksanvisning

1. Sätt dig bekvämt i stolen. Placera fötterna och vaderna på den avsedda platsen, och om den verkar 
vara för kort, tryck försiktigt med benen nedåt så att mekanismen sänks. När du lyfter benen uppåt 
återgår mekanismen till sin ursprungliga position.

2. Lägg huvudet mot nackstödet och se till att hela ryggen vilar mot ryggstödet.

3. Tryck på knappen ”  ” på pekskärmen eller på handkontrollen.

Det inbyggda kroppsdetekteringssystemet startar automatiskt mätningen av användarens längd och vikt
för att justera bredden på massagerullarna och tryckstyrkan. Vid detta tillfälle ska ryggen och huvudet vila 
löst mot ryggstödet och ligga an mot det, så att enheten kan känna av axel- och höftledernas läge på ett bra 
sätt.

Nedräkning av hur många 
sekunder som återstår till slutet 
av kroppsskanningen

Pilarna ▲, ▼ gör det möjligt att 
manuellt justera inställningen av 
massagerullarna (skanningstiden
förlängs automatiskt)

Skanningen tar några sekunder. Om du har några invändningar mot mätresultatet kan du justera det automatiskt 
beräknade värdet till önskat värde med hjälp av pilarna ▲ och ▼, men endast så länge skanningen inte är avslutad 
(så länge skärmen ser ut som på bilden ovan). Därefter kan justeringen endast göras genom att starta om enheten.

När skanningen av kroppen är klar börjar stolen massera kroppen i automatiskt läge.

Obs

1. Innan massagen påbörjas, se till att det inte finns några främmande föremål mellan stolens spalter.
2. Starta inte massageläget om ingen sitter i stolen.
3. Om skärmen slocknar, tryck försiktigt på pekskärmen för att väcka den.
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Rekommendationer före massage

1. Ta av smycken (örhängen, halsband, armband, ringar).
2. Tömma fickorna i byxorna och tröjan.
3. Ta av skor.

Användaren har två kontrollpaneler till sitt förfogande, en pekskärm under höger hand och manuell styrning 
under vänster.

Pekskärm

Den pekskärmsbaserade LCD-panelen ger omedelbar tillgång till stolens program och inställningar. För ökad 
bekvämlighet kan den placeras i hållaren på det högra armstödet eller hållas i händerna. Hållaren ska skruvas fast för 
att vara stabil.

1 2 3 4 5 6

Huvudflikar

1. Huvudmeny

2 3 5
7 8

2. Automatiskt läge med val mellan 10 olika massageprogram
3. Manuellt läge för individuell inställning av massageparametrar
4. Inställning av stolens position
5. Allmänna inställningar
6. Luftkuddar Extra 

knappar

7. På/av
8. Paus
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AUTOMATISK LÄGE

Automatiskt läge startar automatiskt efter att kroppen har skannats. I detta läge finns 10 olika massageprogram 
tillgängliga: Master, Sleep, Neck, Thai, Back, Strong, Elder, Queen, Relax, Motion. Valet görs genom att trycka på 
knappen markerad med nummer 1 på bilden nedan.

Själva massagemetoden och tryckkraften hos massagerullarna är förinställda, men användaren har fortfarande 
möjlighet att justera de grundläggande parametrarna (punkterna 4–10 på bilden nedan).

1

 2

3

4 5 6 7 8 9 10

1. Val av massageläge
2. Tid kvar till slutet av den aktiva massagen
3. Indikator för aktiva parametrar

Obs! Det går inte att ändra dessa inställningar här. Hur du ändrar dessa parametrar beskrivs längre fram 
i bruksanvisningen

4. Luftkuddar
5. Fotmassagerullar
6. Zero gravity (fåtöljen lutar bakåt som en gungstol – till en halvliggande position)
7. Uppvärmning av mitten av ryggen och vaderna
8. Justering av sessionstiden i steg om 5, 10, 15, 20, 25 eller 30 

minuter
9. Bluetooth-funktion
10. LED-lampor

på/av-knappar
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Valbara massageprogram i automatiskt läge

Namn Egenskaper Användningsområde

Det inbyggda intelligenta systemet analyserar 
automatiskt längd, vikt och nack- och axelpunkt 
och väljer sedan optimal styrka och 
massagetekniker, vilket garanterar en helt
personlig upplevelse.

Perfekt för nybörjare och personer som 
inte vet vilket massageläge de ska välja.

Mild knådning, lågfrekventa vibrationer 
och uppvärmningsfunktion kombinerade 
i en långsam, lugnande rytm som 
främjar kroppens avkoppling.

Underlättar insomningen, skapar ett 
tillstånd av djup avslappning och minskar 
stress och spänningar.

Fokuserar på nack-
, trapezmusklerna och övre delen av ryggen. 
Använder punkttryck, djup knådning och 
tryckande rörelser för att lösa upp spänningar.

För personer som känner stelhet och 
smärta i nacke och axlar, särskilt efter 
långvarigt sittande eller arbete vid dator 
och telefon.

Inspirerad av klassisk thailändsk massage – tryck 
från luftkuddar och kontrollerad sträckning av 
styrskenor främjar
musklernas och ledbandens elasticitet samt ökar 
ledernas rörelseomfång.

Djup avslappning av hela kroppen och 
förbättrad rörlighet.

Fokus på ländryggen och höftmusklerna. Djupa 
shiatsu-tryck, rullande rörelser och lugnande 
värme hjälper till att minska trötthet och stelhet i 
nedre delen av ryggen.

Rekommenderas efter en lång dag med 
stående eller gående samt vid spänningar i 
nedre delen av ryggen och höfterna.

Ökad massageintensitet tack vare kraftfulla 
slag, djup knådning av tryckpunkter och 
högfrekventa vibrationer riktade mot de djupa 
muskellagren.

Rekommenderas efter intensiv 
träning samt vid stark trötthet 
och överbelastning av musklerna.

Milda, långsamma och jämna rörelser samt 
uppvärmningsfunktion. Inriktad på nacke, 
axlar, nedre delen av ryggen och benen.

Perfekt för äldre och personer som 
behöver en mild, lugnande massage varje 
dag.
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En kombination av mjuk knådning, tryck från 
luftkuddar och milda vibrationer med låg 
frekvens som främjar cirkulationen, hudens 
spänst och minskar svullnader.

För avkoppling, kroppsformning, 
minskning av svullnader i benen och 
förbättrad hudfasthet.

Mild knådning, subtila strykningar och behaglig 
värme i ett långsamt, harmoniskt rytm.

Lätt avkoppling under dagen och snabb 
återhämtning vid trötthet.

Aktiverar djupa muskeldelar genom att 
kombinera en mer intensiv massage, tryck från 
luftkuddar
och lugnande värme, vilket stödjer kroppens 
återhämtning.

Perfekt efter träning, löpning eller intensiv 
fysisk aktivitet för snabb återhämtning

Var och en av ovanstående massagebehandlingar varar som standard i 20 minuter. Denna tid kan förlängas eller 
förkortas genom att klicka på .

MANUELLT LÄGE
1 2 3

4 5 6

Programmet möjliggör manuell justering av parametrar, såsom:

1. Val av massageteknik – det finns 20 olika kombinationer att välja mellan, som är en blandning av - 
knådning (Knead), klappning (Knock), knackning (Tap), WN (massagerullarna arbetar i bred-smal-läge),
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Shiatsu, WM (massagerullarna arbetar i bred-medel-läge), MN (massagerullarna arbetar i medel-
smal-läge), WNF (massagerullarna arbetar i bred-smal-läge och växlande)

2. Val av ryggsektion för massage – följande alternativ finns: endast en specifik punkt, varierande rörelse 
uppåt och nedåt över hela ryggen, hela ryggen samtidigt eller ländryggen. Du väljer en specifik punkt 
med pilarna ▲ och ▼.

3. Inställning av massagerullarnas bredd – avståndet från ryggraden. Du kan välja mellan: bort från 
ryggraden, mot ryggraden eller växelvis

4. Luftkuddar: på axlar, underarmar och vader/fötter
5. Tryckstyrka för massagerullarna – justerbar i intervallet 1 till 3
6. Massagehastighet – justerbar mellan 1 och 3

Obs
Det går också att ställa in individuella inställningar för tryckstyrkan hos massagerullarna i automatiskt läge. Om 
massagen känns för intensiv kan du gå till fliken: Manual -> Roller
och ställa in parametrarna efter eget tycke.

POS – inställning av stolens position

Obs: De justeringsfunktioner som beskrivs nedan är endast tillgängliga i manuell massageläge.

1

3

2

Justeringsmöjligheter

1. Ryggstöd (upp/ner) – tryck och håll ned motsvarande knapp för att ställa in ryggstödets lutningsvinkel.
2. Fotstöd (upp/ner) – tryck och håll ned för att justera höjden på benstödet
3. Zero gravity – välj nivå 1, 2 eller 3. Fåtöljen lutar automatiskt till en optimal halvliggande 

position (som avlastar ryggraden).

SETUP – INSTÄLLNINGAR

• Val av språk – engelska eller kinesiska
• Bluetooth-funktion – open (aktiv), close (inaktiv)
• AI-funktion – open (aktiv), close (inaktiv)
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• Laddningsfunktion – gäller USB-ingången på utsidan av den manuella kontrollpanelen – 
öppen (aktiv) eller stängd (inaktiv)

• Heat (uppvärmningsfunktion) – open (aktiv), close (inaktiv)
• Version – information om programvaruversionen
• Luminance – möjlighet att välja ljusstyrka på pekskärmen, justering i intervallet 1 till 5
• Key Tone – knappjud – open (aktiv), close (inaktiv)

AIRBAG – AIRBAGS

4

1 2 3

1. Justering av luftkuddarnas styrka – intervall från 1 till 3
2. Justering av intensiteten hos fotmassagerullarna – intervall från 0 till 3
3. Uppvärmning – på/av
4. Välj vilka luftkuddar som ska vara aktiva

Handpanel

Användaren har även tillgång till en sidopanel på vänster armstöd.

1. Huvudreglaget:
Tryck – på/av
Vrid åt vänster och håll kvar – stolen lutas bakåt till en ”zero gravity”-position Vrid 
åt höger och håll kvar – stolen återgår till sittläge

2. Timing – justering av massagetiden, att välja mellan: 5 min, 10 min, 15 min, 20 min, 25 min eller 30 min.
3. Automatiskt läge – varje klick gör att du hoppar till nästa massageläge, precis som i Auto-alternativet på 

pekskärmen
4. Fotmassagerullar – varje klick ändrar nivån från 0 till 3
5. Zero gravity – på/av
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6. Manuellt läge – varje klick växlar till nästa massageläge, precis som i alternativet Manual på 
pekskärmen

7. Uppvärmning – på/av

Fåtöljen har Bluetooth-funktion – du kan koppla ihop den med din telefon och spela din favoritmusik. Sök efter 
namnet ”809” och klicka på anslut på telefonen. Musiken spelar även efter att massagen är avslutad, tills du 
stänger av den.
Högtalarna sitter på båda sidor av nackstödet.

Röststyrning (AI-funktion)
Massagestolen Sakura 809 har en röststyrningsfunktion. Aktivera funktionen genom att trycka på ikonen på 
huvudskärmen eller i fliken ”Setup” och säg sedan startkommandot ”Hi massage chair”. Som svar hör du ett 
aktiveringsljud och ordet ”Hi” – nu kan du säga något av följande röstkommandon.

Viktigt: Röststyrningen fungerar endast med kommandon som uttalas på engelska. För bästa resultat 
rekommenderar vi att du talar långsamt, tydligt och högt.

En fullständig lista finns nedan samt på klistermärket på baksidan av pekskärmen.

Nr. Röstkommando Svar från stolen Nr Röstkommando Svar från stolen

1 HI MASSAGE CHAIR HI 13 INCREASE AIR OK
2 START MASSAGE OK 14 REDUCE AIR OK
3 SLUTA MASSAGE OK 15 START FOT OK
4 ÖKA MASSAGE OK 16 SLUTA FOT OK
5 REDUCE MASSAGE OK 17 BACK RISE OK
6 START MODE ONE OK 18 BACK DOWN OK
7 START LÄGE TVÅ OK 19 BACK STOP OK
8 START LÄGE TRE OK 20 START LUFT OK
9 START MODE FOUR OK 21 SLUTA SÄNDNING OK

10 START MODE FIVE OK 22 START NOLL OK
11 START HEAT OK 23 SLUT NOLL OK
12 SLUT PÅ VÄRME OK

Om stolen inte reagerar på röstkommandon ska du upprepa startkommandot ”Hi massage chair” för att väcka 
funktionen ur viloläge.
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Översättning av ovanstående röstkommandon:

1. Hej massagestol
2. Starta massagen
3. Avsluta massagen
4. Öka massagen
5. Minska massagen
6. Aktivera läge 1 – Master
7. Aktivera läge 2 – Sleep
8. Aktivera läge 3 – Neck
9. Aktivera läge 4 – Thai
10. Aktivera läge 5 – Tillbaka
11. Starta uppvärmningen
12. Avsluta uppvärmningen

13. Öka luftkuddarna
14. Minska luftkuddarna
15. Starta fotmassage
16. Avsluta fotmassage
17. Ryggstödet upp
18. Ryggstödet ned
19. Ryggstödet stannar
20. Aktivera luftkuddarna
21. Stäng av luftkuddarna
22. Aktivera nollgravitationsläge
23. Stäng av Zero Gravity

Produktmått

Kontraindikationer

Denna stol är inte avsedd för användning av: personer med osteoporos, hjärtsjukdomar eller pacemaker, 
personer med hög feber, gravida kvinnor och kvinnor under menstruation, personer som nyligen har drabbats av 
fysiska eller
psykiska skador.

Vi rekommenderar att du konsulterar en läkare innan du använder denna massagestol:
1. Personer med akuta ryggsmärtor, diskbråck eller förskjutning i ländryggen.
2. Personer som lider av ledinflammation.
3. Personer med muskelförtvining till följd av ålder eller en liten/mager kroppsbyggnad.
4. Personer med benägenhet för stukningar eller benproblem.
5. Personer som lider av svår åksjuka.
6. Personer som nyligen genomgått en operation.
7. Personer med hudsjukdomar, t.ex. utslag, rodnad eller liknande.
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Varning

• Produkten är avsedd för användning inomhus.
• Innan du använder denna massagestol bör du kontrollera att klädseln (tyget på ryggstödet inom 

massagerullens rörelseområde eller på andra delar) inte är skadad, sprucken eller sönderriven. 
Användning av utrustning med skadat tyg kan orsaka personskador eller elstötar.

• Innan du reser dig ur stolen, kom ihåg att först stanna massagemekanismen. Om du inte följer denna 
regel riskerar du att skada enheten.

• Se till att det inte finns några andra föremål på sätet under massagen, eftersom de kan fastna i 
springorna mellan de rörliga delarna och orsaka skador.

• Den optimala massagetiden för en person är 20–30 minuter. Somna inte medan du använder enheten, 
för lång massage rekommenderas inte.

• Använd inte funktionen för ”uppvärmning av midjan” under längre tid. Om du känner något 
obehag ska du stänga av funktionen.

• Om du känner obehag när du använder denna apparat, sluta omedelbart att använda den och 
konsultera en läkare.

• Använd inte denna apparat inom en timme efter att du har ätit.
• Om din kropp har drabbats av allvarliga skador ska du inte ställa in apparaten på maximal intensitet.
• Använd inte enheten med våta händer eller när du bär våta kläder.
• Stolen ska endast anslutas till ett jordat eluttag.
• Använd endast den strömadapter som medföljer stolen.
• Efter varje användning ska du ställa huvudströmbrytaren i läge ”0” och koppla ur den från vägguttaget.
• Stå eller sitt inte på bakluckan eller armstödet, det finns risk för att stolen välter och orsakar personskada.
• Använd inte i miljöer med hög luftfuktighet (t.ex. badrum) eller där det förekommer mycket damm 

eller frätande gaser.
• Det rekommenderas inte att placera enheten i trånga utrymmen eller på platser med dålig ventilation.
• Täck inte över enhetens kylfläns.
• Vid strömavbrott ska du lämna enheten och koppla bort strömkällan.
• Använd inte denna fåtölj tillsammans med värmeapparater, såsom elektriska filtar.
• Flytta inte stolen när någon sitter i den.
• Stick inte in händer, fingrar, fötter eller huvudet i springan mellan benets nedre del och sitsen eller

armstödet. Stoppa inte in händer, armar eller huvudet mellan ryggstödet och bakluckan. Placera inte 
djur på stolen (sits, ryggstöd, armstöd, ben etc.).
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Flyttning

1. Stäng av enheten och se till att ryggstödet och fotstödet har återgått till utgångsläget (sittläge). Ställ 
stolens huvudströmbrytare i läge ”0”. Dra ut kontakten ur eluttaget.

2. Huk dig ner och ta tag i stolens underdel på båda sidor, lyft den sedan något uppåt.
3. För in handen under basen för att känna efter stolens metallram och ta tag i den.

Se till att du inte tar tag i plastkåpan (skyddet) som sitter på sidorna av sätets ram.
4. Flytta och placera enheten på önskad plats på golvet.

Obs
Ställ ner enheten långsamt och var försiktig så att du inte klämmer fast fötterna. Om du släpper fotstödet plötsligt 
återgår det till sitt ursprungliga läge och kan slå i golvet och skada det. Det rekommenderas därför att lägga
ett extra skydd på golvet.

Ett annat sätt att förflytta sig med stolen är att använda de specialhjul som är inbyggda i basens baksida.

1. Stäng av enheten och se till att ryggstödet och fotstödet har återgått till utgångsläget (sittläge). Ställ 
stolens huvudströmbrytare i läge ”0”. Dra ut kontakten ur eluttaget.

2. Stå bakom stolen och luta den ca 45° bakåt (mot dig). Flytta stolen till önskad plats.

Var försiktig och försiktig, om stolen välter kan den skadas. 
Det rekommenderas också att skydda golvet längs den väg 
där stolen ska flyttas för att undvika repor på golvet.

Observera
Dra eller skjut inte på enheten när den inte är installerad. Håll inte i sidopanelen eller någon plastdel utanför 
sätesramen när du flyttar enheten. Detta kan annars leda till funktionsfel eller personskador. Flytta inte enheten 
när personer sitter på den. Detta kan annars leda till en olycka.

Rengöring och underhåll

För att hålla stolen i gott skick, säkerställa dess långa livslängd och korrekt funktion rekommenderar vi regelbunden 
underhåll och att följa nedanstående rengöringsanvisningar.

Obs! Stäng alltid av enheten med huvudströmbrytaren och dra ut kontakten ur vägguttaget innan du påbörjar något 
arbete.

• Rengöring av läderytor:
Torka av lädret med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. Använd inte starka rengöringsmedel såsom 
lösningsmedel, bensin och alkoholbaserade preparat. Du kan använda produkter för skötsel av konstläder 
som finns på marknaden och följa anvisningarna på förpackningen.
Låt stolens klädsel torka naturligt. Använd inte luftblåsare för att torka
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ytorna. Använd inte jeans eller färgade tyger för att torka av enheten, så att färgen inte tränger in i 
stolens ytor.

• Rengöring av plastytor
Torka av plastytorna med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. Använd inte starka
rengöringsmedel såsom lösningsmedel, bensin och alkoholbaserade preparat. Du kan använda 
kommersiellt tillgängliga produkter för skötsel av konstläder och följa anvisningarna på förpackningen.

• Touchpanelen ska rengöras med en torr eller lätt fuktad trasa, var noga med att inte låta överflödigt 
vatten tränga in.

Rekommendationer

1. Se till att du placerar enheten på en plan och stabil yta för att minska risken för att den faller och skadas.
2. Lämna aldrig enheten ansluten utan uppsikt.
3. Använd enheten enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
4. Använd aldrig enheten om sladden eller kontakten är skadad.
5. Använd inte enheten om den inte fungerar som den ska eller om den har tappats, skadats eller hamnat i 

vatten.
6. Dra inte direkt i sladden för att dra ut kontakten ur uttaget.
7. Produkten är endast avsedd för inomhusbruk. Utsätt den inte för direkt väderpåverkan.
8. Rengör enheten regelbundet för att förhindra att smuts ansamlas. Rengör helst enheten med 

en fuktig trasa.
9. Vik inte in strömsladden runt enheten.

Säkerhetsåtgärder

1. Enheten är professionell utrustning avsedd för användning i skönhetssalonger. Användning av enheten 
endast av kvalificerad skönhetspersonal förhindrar oönskade effekter under behandlingen.

2. Enheten får inte demonteras och får inte användas för andra ändamål än de som anges i denna 
bruksanvisning. Allt underhåll och alla reparationer får endast utföras av personal från en auktoriserad 
serviceverkstad (företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.).

3. Enheten får inte installeras eller användas i närheten av vätskor, på fuktiga platser eller med våta 
händer. Se till att inga vätskor kommer in i enheten.

4. Dra omedelbart ut kontakten ur vägguttaget och kontakta den auktoriserade servicen som tillhandahålls 
av företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o. i följande fall: a) vätska har trängt in i enheten,
b) enheten avger en konstig lukt, rök eller konstiga ljud, c) strömsladden har
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skadad, d) enheten har välts eller höljet har skadats.
5. Lägg inga föremål på kablarna. Installera inte enheten på platser där någon kan trampa på 

nätsladden.
6. Av säkerhetsskäl ska du dra ut strömkabeln ur vägguttaget varje gång du är klar med enheten.
7. Det är förbjudet att placera främmande föremål inuti enheten. Om ett oönskat föremål hamnar inuti 

enheten ska du dra ut strömkabeln ur eluttaget och kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.
8. Enheten får inte placeras på en ostabil vagn, hylla eller ett fordon. Om enheten faller kan den skadas.
9. För att garantera enligt angiven livslängd rekommenderas att du väntar en minut innan du trycker på 

strömbrytaren igen (mellan påslagning och avstängning
och vice versa).

10. Strömförsörjningen måste överensstämma med specifikationerna på typskylten. I annat fall finns det 
risk för felaktig funktion, skador på enheten eller till och med brand.

VARNING

1. Vid skador på strömkabeln eller andra fel ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad – detta för att 
undvika risker.

2. Denna enhet får användas av barn som är minst 8 år gamla, av personer
av personer med nedsatt fysisk eller mental funktionsförmåga, samt av personer som inte är bekanta med 
hur utrustningen fungerar, förutsatt att de får lämplig övervakning eller instruktioner om korrekt och säker 
användning och att de risker som är förknippade med detta är förstådda.

3. Lämna inte enheten utan uppsikt när barn eller personer som inte har tillräcklig kunskap om hur 
enheten ska användas befinner sig i närheten.

4. Enheten är inte avsedd att användas som leksak av barn. Låt inte barn leka med enheten.
5. Denna elektriska apparat är inte en leksak. Felaktig användning av eller kontakt med den

kan utgöra en risk för hälsan eller leda till dödsfall, därför ska enheten användas och förvaras utom 
räckhåll för barn.

Avfallshantering

För att skydda miljön, i enlighet med direktiv 2012/19/EU om uttjänta elektriska och 
elektroniska apparater, ska uttjänta elektriska apparater samlas in separat och lämnas 
till insamlingsställen för uttjänta elektriska och elektroniska apparater. Följ 
anvisningarna för avfallshantering av denna
typ av utrustning och inte slänga den i hushållsavfall.
När utrustningen inte längre är användbar innehåller den fortfarande fullvärdiga 
komponenter som kan återvinnas, därför ska den lämnas in för återvinning till lämpliga 
insamlingsställen eller till företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.

Förvaring och transport

Enheten ska transporteras vid en temperatur mellan (–)20 °C och (+)40 °C, uteslutande
i originalförpackningen. Den ska förvaras i ett välventilerat utrymme med en relativ luftfuktighet på högst 90 %. 
Driftstemperatur mellan (+)10 °C och (+)40 °C. Under processer
Vid lagring och transport får enheten inte kastas eller tappas, och den får inte utsättas för mekaniska stötar eller 
väderpåverkan.


